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Important information and safety instructions

General Information 

Please ensure that all people using the device have read and understood the assembly and operating instructions. The 
assembly and operating instructions must be regarded as part of the product and kept in a safe place so that they can 
be referred to at any time if necessary. Ensure that the safety and maintenance instructions are followed exactly. Any 
use that deviates from these instructions may result in health damage, accidents, or damage to the device, for which the 
manufacturer and distributor cannot accept any liability. 

Personal Safety  

Before starting to use the device, consult your family doctor to determine whether the use is suitable for you from a health 
point of view. This applies especially to people who have a hereditary predisposition to high blood pressure or heart dis-
ease, smoke, have high cholesterol levels, are overweight, and/or have not engaged in regular physical activity in the last 
year. If you are on medication that affects your heart rate, medical advice is essential. 

Be alert for symptoms like dizziness, nausea, or chest tightness. If these occur, lower the water temperature or level, or 
take a break. Discontinue use immediately if symptoms worsen. Please also note that prolonged exposure to cold water 
can seriously jeopardize your health. If you experience any signs of weakness, nausea, dizziness, pain, shortness of 
breath, or other abnormal symptoms during use, stop immediately and consult a doctor in case of emergency. 

This ice bathtub is not intended for infants. Use with caution to avoid drowning and consult a doctor for any specific medi-
cal conditions before using this product. Bathing may cause thirst, drink water afterward. Avoid exercise immediately after 
bathing. Never leave children, elderly or individuals with impairments unattended. Ensure the room is well-ventilated. 

Follow these precautions: 

-In cold environments, warm the product with warm water before use to make it pliable.

-Always fill with cold water first, then add hot or warm water. Do not exceed 50°C (122°F) water temperature. Fill the tub
no more than two-thirds full.

-A slight plastic smell is normal during the first use and will dissipate. The materials used are safe and non-toxic.

-Drain the water completely after use to prevent shortening the product’s lifespan and causing deformation. Use the tub
only in bathrooms or rooms with proper drainage.

-Avoid contact with sharp objects.

Assembly 

Ensure all parts and tools listed in the parts list are present. Please note that some parts may come pre-assembled. Keep 
children and animals away from the assembly area to avoid any risk of injury or suffocation from tools, packaging materi-
als (e.g., foil), or small parts. Ensure you have enough space to move around during assembly.  

Before using the device for the first time and at regular intervals, check the tightness of all screws, nuts, and other con-
nections to ensure the safe operating condition of the device. 

Location 

Set up the device in a flat, stable, and dry place. Uneven surfaces can be compensated by adjustable parts of the device, 
if available. To protect sensitive surfaces from pressure marks and dirt, we recommend placing a floor protection mat un-
derneath. The ice bathtub can be used both indoors and outdoors. Ensure the surface is flat and stable.

Důležité informace a bezpečnostní pokyny

Obecné informace

Ujistěte se, že všechny osoby používající zařízení si přečetly a porozuměly pokynům k montáži a obsluze. Pokyny k
montáži a obsluze jsou součástí výrobku a musí být uloženy na bezpečném místě, aby do nich bylo možné kdykoli v
případě potřeby nahlédnout. Dbejte na přesné dodržování bezpečnostních pokynů a pokynů k údržbě. Jakékoli použití,
které se od těchto pokynů odchyluje, může vést k poškození zdraví, nehodám nebo poškození zařízení, za které
výrobce ani distributor nenesou žádnou odpovědnost.

Osobní bezpečnost

Před zahájením používání zařízení se poraďte se svým praktickým lékařem, zda je jeho používání z hlediska vašeho
zdravotního stavu vhodné. To platí zejména pro osoby s dědičnými předpoklady k vysokému krevnímu tlaku nebo
srdečním onemocněním, kuřáky, osoby s vysokou hladinou cholesterolu, s nadváhou a/nebo osoby, které v uplynulém
roce pravidelně necvičily. Pokud užíváte léky ovlivňující srdeční frekvenci, je lékařská konzultace nezbytná.

Věnujte pozornost příznakům, jako jsou závratě, nevolnost nebo tlak na hrudi. Pokud se objeví, snižte teplotu nebo hladinu
vody, případně si dejte přestávku. Pokud se příznaky zhorší, okamžitě používání přerušte. Upozorňujeme také, že
dlouhodobé vystavení studené vodě může vážně ohrozit vaše zdraví. Pokud během používání pocítíte slabost, nevolnost,
závratě, bolest, dušnost nebo jiné neobvyklé příznaky, okamžitě přestaňte a v naléhavém případě vyhledejte lékaře.

Tato ledová vana není určena pro kojence. Používejte ji opatrně, abyste předešli utonutí, a před použitím se v případě jakýchkoli specifických
zdravotních potíží poraďte s lékařem. Koupání může způsobit žízeň, proto se po něm napijte vody. Bezprostředně po koupání se vyhněte cvičení.
Nikdy nenechávejte děti, seniory ani osoby se zdravotním postižením bez dozoru. Zajistěte dostatečné větrání místnosti.

Dodržujte tato opatření:

- V chladném prostředí výrobek před použitím zahřejte teplou vodou, aby byl pružný.

- Vanu vždy nejprve naplňte studenou vodou a poté přidejte horkou nebo teplou vodu. Teplota vody nesmí překročit 50
°C (122 °F). Vanu naplňte maximálně do dvou třetin.

- Mírný zápach plastu je při prvním použití normální a postupně zmizí. Použité materiály jsou bezpečné a netoxické.

- Po použití vodu zcela vypusťte, aby nedošlo ke zkrácení životnosti výrobku a jeho deformaci. Vanu používejte pouze v
koupelnách nebo místnostech s vhodným odtokem.

- Vyvarujte se kontaktu s ostrými předměty.

Montáž

Ujistěte se, že jsou k dispozici všechny díly a nástroje uvedené v seznamu dílů. Některé části mohou být již předem
smontované. Zabraňte dětem a zvířatům v přístupu do prostoru montáže, aby nedošlo k úrazu nebo udušení nástroji,
obalovými materiály (např. fólií) či malými díly. Zajistěte dostatek prostoru pro pohyb během montáže.

Před prvním použitím zařízení a v pravidelných intervalech kontrolujte dotažení všech šroubů, matic a dalších spojů,
abyste zajistili bezpečný provozní stav zařízení.

Umístění

Zařízení postavte na rovné, stabilní a suché místo. Nerovnosti lze v případě potřeby vyrovnat nastavitelnými částmi
zařízení. Pro ochranu citlivých povrchů před otlaky a nečistotami doporučujeme pod zařízení umístit ochrannou
podložku. Ledovou vanu lze používat uvnitř i venku. Ujistěte se, že je povrch rovný a stabilní.
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Additional Instructions

Optimal Bathing Time 

Recommended Duration: Limit your ice bath to 10-15 minutes per session. Extended exposure can cause negative ef-
fects. Beginners should start with 2-5 minutes and gradually increase the duration.

Optimal Temperature 

Temperature Range: Maintain the water temperature between 10°C to 15°C (50°F to 59°F) for optimal results.

Usage Restrictions 

Not Intended For:  

-Infants or children under 12 years old. 

-Individuals with cardiovascular issues or other severe health conditions. 

Water Maintenance 

Change the water at least once a month to maintain hygiene. 

Filling Instructions 

Fill the tub no more than two-thirds full to avoid overflow and ensure proper immersion. 

Personalized Use 

For the best results, personalize the duration and temperature based on your comfort level and recovery needs. 

Environmental Considerations 

When using the tub outdoors, consider weather conditions to ensure a safe and comfortable experience.

Doplňující pokyny

Optimální délka koupání

Doporučená doba: Ledovou koupel omezte na 10–15 minut na jedno použití. Delší vystavení může mít negativní
účinky. Začátečníci by měli začít na 2–5 minutách a dobu postupně prodlužovat.

Optimální teplota

Rozmezí teplot: Pro optimální výsledky udržujte teplotu vody mezi 10 °C a 15 °C (50 °F až 59 °F).

Omezení používání

Není určeno pro:

- Kojence nebo děti mladší 12 let.

- Osoby s kardiovaskulárními potížemi nebo jinými závažnými zdravotními problémy.

Údržba vody

Vodu měňte alespoň jednou měsíčně, aby byla zachována hygiena.

Pokyny k naplnění

Vanu naplňte maximálně do dvou třetin, aby nedošlo k přetečení a bylo zajištěno správné ponoření.

Individuální použití

Pro dosažení nejlepších výsledků přizpůsobte délku pobytu a teplotu své úrovni pohodlí a potřebám regenerace.

Ohledy na okolní prostředí

Při používání vany venku zohledněte povětrnostní podmínky, aby bylo používání bezpečné a pohodlné.



5

Technical Data Overview Technické údaje
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Assembling Steps 

Step 1: 
Assemble the tubes as shown in the diagram. You should have a total of 8 tubes. 

Step 2: 
Insert the six tubes from bottom to top, one by one. 

Step 3:
Inflate the top air ring using a foot pump or hand pump. Stand the bathtub upright. 

Step 4: 
Attach and tighten the drain plug at the bottom of the tub to prevent water from leaking. 

Step 5: 
Connect the outlet pipe to the side of the drain. 

Step 6:
 Fill the tub with water. 

Step 7: 
Ensure all connections are secure and the tub is ready for use.

Postup montáže

Krok 1:
Sestavte trubky podle obrázku. Celkem byste měli mít 8 trubek.

Krok 2:
Postupně zasuňte všech šest trubek zdola nahoru, jednu po druhé.

Krok 3:
Nafoukněte horní vzduchový prstenec pomocí nožní nebo ruční pumpy. Postavte vanu do svislé polohy.

Krok 4:
Připevněte a utáhněte vypouštěcí zátku na dně vany, aby nedocházelo k úniku vody.

Krok 5:
Připojte odtokovou trubku k boční části výpusti.

Krok 6:
Naplňte vanu vodou.

Krok 7:
Ujistěte se, že jsou všechny spoje bezpečně upevněné a vana je připravena k použití.
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Cleaning / maintenance / disposal
Cleaning 

Please use only a slightly damp cloth for cleaning.  

Attention! Never use gasoline, thinner, or other aggressive cleaning products, as these may cause damage. 
The device is only suitable for private home and indoor use. Keep the device clean and free from moisture. 
Damage caused by body sweat or other liquids is not covered by the warranty under any circumstances. 

Maintenance 

We recommend checking the parts at regular intervals. The device may only be used if it is working properly. 
For repairs or spare parts, please contact our customer service. 

Repair Instructions for a Punctured Tub 

Step 1: Cut the vinyl patch to the appropriate size to cover the hole or puncture. 

Step 2: Thoroughly clean the damaged area and allow it to dry for at least 10 minutes. 

Step 3: Remove the vinyl patch from the paper backing. 

Step 4: Firmly press the patch over the hole or puncture. Do not inflate the tub for at least 20 minutes to allow 
the patch to adhere properly. 

WARNING: The device may only be used after it has been successfully repaired.  

Disposal 

In the interest of the environment, do not dispose of packaging materials, empty batteries, or parts of the de-
vice with household waste. Use designated collection containers or hand them in at suitable collection points. 
Observe the current regulations. 

Čištění / údržba / likvidace
Čištění

K čištění používejte pouze mírně navlhčený hadřík.

Pozor! Nikdy nepoužívejte benzín, ředidlo ani jiné agresivní čisticí prostředky, protože mohou výrobek poškodit.
Zařízení je určeno pouze pro soukromé domácí použití a použití v interiéru. Udržujte zařízení čisté a chraňte jej před
vlhkostí. Na poškození způsobené potem nebo jinými tekutinami se za žádných okolností nevztahuje záruka.

Údržba

Doporučujeme v pravidelných intervalech kontrolovat jednotlivé části. Zařízení smí být používáno pouze
tehdy, pokud správně funguje. Pro opravy nebo náhradní díly kontaktujte náš zákaznický servis.

Pokyny k opravě propíchnuté vany

Krok 1: Ustřihněte vinylovou záplatu na vhodnou velikost tak, aby zakryla otvor nebo propíchnuté místo.

Krok 2: Poškozené místo důkladně očistěte a nechte jej alespoň 10 minut vyschnout.

Krok 3: Sejměte vinylovou záplatu z papírového podkladu.

Krok 4: Záplatu pevně přitiskněte přes otvor nebo propíchnuté místo. Vanu nenafukujte alespoň 20
minut, aby záplata mohla správně přilnout.

VAROVÁNÍ: Zařízení smí být používáno až po úspěšném provedení opravy.

Likvidace

S ohledem na životní prostředí nevyhazujte obalové materiály, vybité baterie ani části zařízení do běžného
domovního odpadu. Používejte určené sběrné nádoby nebo je odevzdejte na vhodných sběrných místech.
Dodržujte aktuálně platné předpisy.
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Warranty

The warranty is 24 months and applies to new goods at the first purchase, beginning with the invoice or delivery date. 
During the warranty period, any defects will be repaired free of charge. If you find a defect, you are obliged to report it 
immediately to the seller. It is at the seller’s discretion to fulfil the warranty by sending spare parts or a replacement. In 
case of shipment of spare parts, the seller has the right to replace them without loss of warranty. Repairs at the place of 
installation are excluded. Devices for home use are not suitable for commercial or industrial use; violation of this use will 
result in warranty reduction or loss.  

Warranty coverage applies only to defects in materials or workmanship. Wear parts or damage caused by misuse, im-
proper handling, use of force, and interventions made without prior consultation with our service department will void the 
warranty. If possible, please keep the original packaging for the duration of the warranty period to adequately protect the 
goods in the event of a return, and do not send any goods carriage forward to our address. A claim under warranty does 
not result in an extension of the warranty period. Claims for compensation for damage that may occur outside the device 
(unless liability is mandatory regulated by law) are excluded. 

Manufacturer:  

Gorilla Sports GmbH  
Nordring 80  
64521 Groß-Gerau  

Find an overview of our international partners at: www.gorillasports.eu

Záruka

Záruka je 24 měsíců a vztahuje se na nové zboží při prvním nákupu, přičemž začíná běžet dnem vystavení faktury nebo
dnem dodání. Během záruční doby budou veškeré vady bezplatně odstraněny. Pokud zjistíte závadu, jste povinni ji
neprodleně oznámit prodejci. O způsobu vyřízení záruky, zasláním náhradních dílů nebo výměnou, rozhoduje prodejce.
V případě zaslání náhradních dílů má prodejce právo je vyměnit, aniž by došlo ke ztrátě záruky. Opravy v místě
instalace jsou vyloučeny. Zařízení pro domácí použití nejsou určena pro komerční ani průmyslové použití; porušení této
podmínky vede ke zkrácení nebo ztrátě záruky.

Záruka se vztahuje pouze na vady materiálu nebo zpracování. Opotřebitelné díly nebo poškození způsobené nesprávným
používáním, nevhodnou manipulací, použitím síly nebo zásahy provedenými bez předchozí konzultace s naším servisním
oddělením vedou k zániku záruky. Pokud je to možné, uschovejte po dobu trvání záruky originální obal, aby bylo zboží při
případném vrácení dostatečně chráněno, a neposílejte žádné zboží na naši adresu na dobírku či s úhradou přepravného
příjemcem. Uplatnění záručního nároku nevede k prodloužení záruční doby. Nároky na náhradu škody, která může vzniknout
mimo zařízení (pokud odpovědnost není stanovena závaznými právními předpisy), jsou vyloučeny.

Výrobce:

Gorilla Sports GmbH
Nordring 80
64521 Groß-Gerau

Přehled našich mezinárodních partnerů najdete na: www.gorillasports.eu
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Notes
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